
 

6378/16   aza/MIR/sib 1 
 DG F 2C  MT 
 

 

 
Kunsill  
tal-Unjoni Ewropea  

 
 
 
 
 
 
Brussell, 22 ta’ Frar 2016 
(OR. en) 
 
 
6378/16 
 
 
 
 
PUBLIC 7 
INF 26 

 

 

  

  

 

NOTA 
Suġġett: SOMMARJU TA' KULL XAHAR TAL-ATTI TAL-KUNSILL - OTTUBRU 

2015 
  

Dan id-dokument jelenka l-atti adottati mill-Kunsill f'Ottubru 2015.1 2 

 

Dan jagħti informazzjoni dwar l-adozzjoni tal-atti leġislattivi, inkluż: 

• id-data tal-adozzjoni, 

• is-sessjoni rilevanti tal-Kunsill, 

• in-numru tad-dokument adottat, 

• ir-referenza għall-Ġurnal Uffiċjali, 

• ir-regoli applikabbli għall-votazzjoni, ir-riżultati tal-votazzjoni u, fejn adatt, l-

ispjegazzjonijiet tal-votazzjoni u d-dikjarazzjonijiet ippubblikati fil-minuti tal-Kunsill. 

                                                 
1 Bl-eċċezzjoni ta' ċerti atti b'kamp ta' applikazzjoni limitat bħal deċiżjonijiet ta' proċedura, 

ħatriet, deċiżjonijiet ta' korpi stabbiliti bi ftehimiet internazzjonali, deċiżjonijiet baġitarji 
speċifiċi, eċċ. 

2 Fil-każ ta' atti leġislattivi adottati bil-proċedura leġislattiva ordinarja, jista' jkun hemm 
differenza bejn id-data tal-laqgħa tal-Kunsill meta jkun ġie adottat l-att leġislattiv u d-data 
attwali tal-att inkwistjoni, peress li l-atti leġislattivi adottati bil-proċedura leġislattiva 
ordinarja jitqiesu biss li ġew adottati wara li jiġu ffirmati kemm mill-President tal-Kunsill 
kif ukoll mill-President tal-Parlament Ewropew u mis-Segretarji Ġenerali taż-żewġ 
istituzzjonijiet. 
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Dan id-dokument fih ukoll informazzjoni dwar l-adozzjoni ta' atti mhux leġislattivi li l-Kunsill 

iddeċieda li jippubblika. 

Dan id-dokument huwa disponibbli wkoll fis-sit elettroniku tal-Kunsill: 

Sommarju ta' kull xahar tal-atti tal-Kunsill (atti) - Consilium 

Id-dokumenti elenkati fis-sommarju jistgħu jinkisbu mir-reġistru pubbliku tad-dokumenti tal-

Kunsill taħt: Dokumenti u pubblikazzjonijiet - Consilium 

Ta' min jinnota li dan id-dokument huwa esklużivament għal finijiet ta' informazzjoni - il-minuti 

tal-Kunsill biss huma awtentiċi. Dawn huma disponibbli fis-sit web tal-Kunsill: Minuti tal-Kunsill - 

Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=MT&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=MT&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/mt/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=MT&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=MT&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=MT&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=MT&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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INFORMAZZJONI DWAR L-ATTI ADOTTATI MILL-KUNSILL F'OTTUBRU 2015 

 

It-3410 laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (KOMPETITTIVITÀ (SUQ INTERN, INDUSTRIJA, RIĊERKA U SPAZJU)) li saret fil-
Lussemburgu fl-1 ta' Ottubru 2015 

ATTI LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT REGOLA TA' 
VOTAZZJONI 

VOTAZZJONI 

Pożizzjoni (UE) Nru 14/2015 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb tal-adozzjoni ta’ 
Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi miżuri dwar 
aċċess għal Internet miftuħ u li jemenda d-Direttiva 2002/22/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar servizz universali u d-drittijiet tal-utenti li jirrelataw 
ma’ networks u servizzi ta’ komunikazzjonijiet elettroniċi u r-Regolament (UE) 
Nru 531/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar roaming fuq netwerks 
pubbliċi ta’ komunikazzjoni mobbli fi ħdan l-Unjoni Adottata mill-Kunsill fl-1 ta’ 
Ottubru 2015 (Test b’relevanza għaż-ŻEE)  
ĠU C 365, 4.11.2015, p. 1–19 

10788/15 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur, minbarra: 
Kontra: NL, SI 
Astensjoni: EL, HR 

Dikjarazzjoni mis-Slovenja 

Is-Slovenja tfaħħar l-aħħar presidenzi tal-Kunsill għall-ħidma mwettqa fir-rigward tar-Regolament dwar it-TSM. 
Għalkemm is-Slovenja tappoġġa s-soluzzjoni ta' kompromess dwar ir-roaming, ma tistax tappoġġa t-test finali dwar il-protezzjoni tan-newtralità tal-Internet. 
L-Internet huwa l-qalba tas-soċjetà diġitali moderna, faċilitatur tal-globalizzazzjoni, l-innovazzjoni, u l-iżvilupp tal-intraprenditorija, u strument għaċ-
ċirkolazzjoni libera ta' informazzjoni u d-demokrazija. Sabiex jinżamm ir-rwol pożittiv tiegħu, dan għandu jibqa' mingħajr ħlas u miftuħ. Is-Slovenja 
tenfasizza l-importanza tal-karattru newtrali tal-Internet u hija impenjata favur il-protezzjoni b'saħħitha u ċara tiegħu. 
Minkejja li t-test ta' kompromess finali tar-regolament dwar it-TSM rigward in-newtralità tal-Internet fih ċertu titjib, huwa jonqos milli jelimina t-tħassib 
tagħna. Is-Slovenja tibża' li l-arranġamenti l-ġodda ser iwasslu għal Internet ta' żewġ livelli: mudell ta' servizz 'best effort' b'veloċità baxxa, u Internet 
b'veloċità għolja u bi kwalità garantita bi ħlas addizzjonali. Is-Slovenja temmen li dan huwa r-rispons żbaljat għall-isfidi kompetittivi li qed taffaċċja l-
industrija Ewropea fis-suq diġitali globali. 
Barra minn hekk, minħabba l-protezzjoni legali attwali tan-newtralità tal-Internet fis-Slovenja, aħna ma nistgħux nappoġġaw ir-regolament finali dwar it-
TSM. 
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Dikjarazzjoni min-Netherlands 

In-Netherlands tixtieq tirringrazzja lill-presidenzi involuti għall-isforzi kollha tagħhom biex jintlaħaq kompromess finali dwar il-proposta għal Regolament li 
jistabbilixxi miżuri li jikkonċernaw is-suq uniku Ewropew għall-komunikazzjoni elettronika u biex jinkiseb kontinent konness.  
Aktar minn sentejn ilu n-Netherlands kienet l-ewwel stat membru li stabbilixxa regoli nazzjonali biex jipproteġi l-internet miftuħ. Ilna minn dakinhar 
nappellaw għal regoli Ewropej dwar in-newtralità tal-internet li jissalvagwardjaw b'mod effettiv l-internet bħala pjattaforma miftuħa għall-komunikazzjoni u 
s-servizzi tal-internet. Pjattaforma miftuħa li tirrispetta l-libertà tal-għażla għall-utenti finali bħala dritt fundamentali u toħloq kondizzjonijiet ekwivalenti ta' 
kompetizzjoni għal fornituri ta' servizzi u applikazzjonijiet.  
Ir-Regolament jipprovdi lill-UE b'ġabra armonizzata ta' regoli dwar in-newtralità tal-internet. Dan fih elementi pożittivi bħal regola ċara kontra l-ġestjoni 
diskriminatorja tat-traffiku. Madanakollu r-regoli effettivi dwar in-newtralità tal-internet jeħtieġu wkoll li jiġu pprojbiti b'mod ċar il-prattiki diskriminatorji ta' 
pprezzar. Tali projbizzjoni ċara fuq id-diskriminazzjoni abbażi tal-prezz sfortunatament mhijiex inkluża fil-kompromess finali. Għaldaqstant, in-Netherlands 
ser tkun obbligata tirtira din il-projbizzjoni mir-regoli nazzjonali tagħha dwar in-newtralità tal-internet, minkejja li din kienet applikata b'mod effettiv. 
In-nuqqas ta' projbizzjoni ċara dwar id-diskriminazzjoni abbażi tal-prezz kien ta' tħassib fundamentali għan-Netherlands tul in-negozjati. Dan it-tħassib 
fundamentali huwa espress permezz ta' votazzjoni kontra r-Regolament. 

Dikjarazzjoni mill-Finlandja 

Il-Finlandja tilqa' l-ftehim milħuq bejn il-Kunsill u l-Parlament rigward ir-Regolament dwar is-Suq Uniku fit-Telekomunikazzjoni. Dan ir-Regolament huwa 
pass fid-direzzjoni t-tajba peress li jnaqqas l-ispejjeż tar-roaming u għalhekk jikkontribwixxi għall-għan globali li jiġu pprovduti konnessjonijiet mobbli li 
jkunu affidabbli, jiffunzjonaw sewwa u ekonomikament aċċessibbli għall-utenti finali kollha. Madanakollu, il-Finlandja għandha problema bil-fatt li l-eżitu 
finali ta' dan ir-Regolament u l-benefiċċji miksuba jiddependu ħafna mill-atti ta' implimentazzjoni li għandhom jitħejjew mill-Kummissjoni u mill-proposta 
leġislattiva li jmiss għar-regolamentazzjoni tal-prezzijiet bl-ingrossa.  
Għar-raġunijiet ta' ċertezza legali għall-atturi ekonomiċi u l-konsumaturi huwa ferm importanti li l-elementi li ġejjin jitħejjew mill-aktar fis possibbli: 1) 
regolamentazzjoni ġdida tal-prezzijiet bl-ingrossa li tnaqqas il-livell attwali tat-tariffi bl-ingrossa b'mod sinifikanti, 2) atti ta' implimentazzjoni tar-Regolament 
dwar is-Suq Uniku fit-Telekomunikazzjoni li jiddefinixxu aktar il-politika ta' użu ġust u, 3) il-mekkaniżmu għall-fornituri tar-roaming biex jirkupraw l-
ispejjeż li jirriżultaw mit-tneħħija tat-tariffi tar-roaming. L-implimentazzjoni ta' dawn l-istrumenti b'mod adegwat għandha impatt sinifikanti fuq il-
funzjonament tar-Regolament dwar is-Suq Uniku fit-Telekomunikazzjoni kollu.  
Għall-Finlandja, il-kwistjoni ta' pakketti ta' abbonament mingħajr limitu hija ta' importanza kbira wkoll. Fil-Finlandja, il-pakketti ta' abbonament mingħajr 
limitu huma użati ħafna, il-prezzijiet huma baxxi u l-użu tad-data huwa wieħed għoli meta mqabbel mal-istandards Ewropej. Għalhekk, l-atti ta' 
implimentazzjoni għandhom jiżguraw li l-ispejjeż jiġu rkuprati f'dan it-tip ta' abbonamenti mingħajr ma jogħla l-livell tal-prezzijiet domestiċi.  
Barra minn hekk, il-Finlandja tenfasizza li sabiex jiġi evitat piż amministrattiv u inċertezza li tfixkel lill-konsumaturi, in-notifika u l-proċeduri ta' 
evalwazzjoni rigward il-kopertura tal-ispejjeż għandhom ikunu ċari u sempliċi kemm jista' jkun. 
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Dikjarazzjoni mir-Repubblika Portugiża, ir-Repubblika tal-Bulgarija, ir-Repubblika tal-Kroazja u r-Repubblika Ellenika 
Ir-Repubblika Portugiża, ir-Repubblika tal-Bulgarija, ir-Repubblika tal-Kroazja u r-Repubblika Ellenika jilqgħu l-ftehim milħuq rigward ir-Regolament 
li jistabbilixxi regoli armonizzati għal Internet miftuħ u għat-tnaqqis tal-ispejjeż tar-roaming għal utenti ta' netwerks ta' komunikazzjoni mobbli. 
Il-qafas legali rigward is-servizzi tar-roaming fuq netwerks pubbliċi ta' komunikazzjoni mobbli fi ħdan l-Unjoni ser jitlesta meta l-Kummissjoni 
Ewropea tadotta regoli dettaljati permezz tal-atti tal-implimentazzjoni; dawn l-atti ser jimplimentaw politika ta' użu ġust u l-metodoloġija għal 
valutazzjoni tas-sostenibbiltà tat-tneħħija tal-ħlasijiet supplimentari għar-roaming bl-imnut. Pass ulterjuri ser ikun l-approvazzjoni tal-proposta 
leġislattiva l-ġdida li temenda t-tariffi bl-ingrossa għas-servizzi tar-roaming regolati jew biex tiġi pprovduta soluzzjoni oħra biex jiġu indirizzati l-
kwistjonijiet identifikati fil-livell tal-bejgħ bl-ingrossa. Il-qafas legali kollu kemm hu għandu jipproteġi b'mod sħiħ lill-utenti tas-servizzi tal-
komunikazzjoni mobbli minn żieda possibbli fil-prezzijiet domestiċi jekk l-operaturi ma jkunux jistgħu jirkupraw l-ispejjeż assoċjati mal-provvista ta' 
servizzi tar-roaming. 
F'dan il-kuntest, ir-Repubblika Portugiża, ir-Repubblika tal-Bulgarija, ir-Repubblika tal-Kroazja u r-Repubblika Ellenika jissottolinjaw li r-regoli li 
għandhom jiġu approvati għandhom jiżguraw li l-operaturi tan-netwerks ospitanti kif ukoll db'rabta mal-bejgħ kemm bl-imnut kif ukoll bl-ingrossa, 
inklużi spejjeż diretti, konġunti u komuni, u rata raġonevoli dwar redditu fuq l-investiment.  
Barra minn hekk, ir-rieżami tas-suq tar-roaming bl-ingrossa għandu jieħu kont tal-impatt tal-istaġjonalità fuq l-istruttura tal-ispejjeż tal-fornituri ta' 
servizz li joperaw f'żoni turistiċi, kif ukoll is-sitwazzjonijiet kollha fejn jeżistu żbilanċi sinifikanti fit-traffiku relatati ma' kwistjonijiet ta' staġjonalità 
jew li jirriżultaw minn tendenzi differenti ta' vjaġġar fost l-Istati Membri, li x'aktarx ikunu aċċentwati miż-żieda mistennija fid-domanda li tirriżulta 
mill-eliminazzjoni tal-ħlasijiet supplimentari. 

Regolament (UE) 2015/1775 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-6 ta' 
Ottubru 2015 li jemenda r-Regolament (KE) Nru 1007/2009 dwar il-kummerċ 
tal-prodotti mill-foki u li jirrevoka r-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 
737/2010 (Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 
ĠU L 262, 7.10.2015, p. 1–6 

44/15 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur, minbarra: 
Kontra: SE 
Astensjoni: DK, EE, FR, 
FI 
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Dikjarazzjoni mill-Iżvezja 
Fir-rigward tal-Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jemenda r-Regolament Nru 1007/2009 dwar il-kummerċ tal-prodotti 
mill-foki (6015/15), l-Iżvezja tixtieq tiġbed l-attenzjoni għall-punti ta' tħassib li ġejjin. 
L-Iżvezja tqis is-sistema għas-soluzzjoni ta' tilwim tad-WTO bħala element ċentrali fl-għoti ta' sigurtà, kredibbiltà u prevedibbiltà lis-sistema 
kummerċjali multilaterali, u taqbel b'mod sħiħ li d-deċiżjoni tad-WTO fil-kawża Seal Products (DS 400/401) għandha tiġi osservata. Filwaqt li l-
Iżvezja tappoġġa l-projbizzjoni tal-importazzjoni ta' prodotti mill-foki u l-għan tal-proposta, jiddispjaċina li s-suġġerimenti varji għas-sejbien ta' 
soluzzjoni kompatibbli mad-WTO ma tqisux bħala alternattivi vijabbli. 
Il-kaċċa għall-foki sseħħ b'mod limitat ħafna fl-Iżvezja u hija kaċċa protettiva kkontrollata sabiex jiġi protett is-sajd fuq skala żgħira. L-Iżvezja hija tal-
opinjoni li l-eżitu tan-negozjati seta' kien aktar bilanċjat. Soluzzjoni bilanċjata tippermetti li jitqiesu aspetti etiċi u ambjentali f'każ li ma jitteħidx ħsieb 
l-annimal milqut b'tir jew il-partijiet tiegħu. L-Iżvezja enfasizzat il-ħtieġa għal possibbiltajiet ta' kummerċ fl-interess tas-sajd u l-produzzjoni artiġjanali 
fuq skala żgħira f'konformità ma' tradizzjonijiet li ilhom ħafna jeżistu. 
Għaldaqstant l-Iżvezja ser tivvota kontra l-Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jemenda r-Regolament Nru 1007/2009 
dwar il-kummerċ tal-prodotti mill-foki. 
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Dikjarazzjoni mid-Danimarka 
Id-Danimarka tixtieq tirringrazzja lill-Presidenza, lill-Kummissjoni, lill-Istati Membri u lill-Parlament Ewropew għad-djalogu tajjeb u l-isforzi konġunti biex 
jintlaħaq qbil komuni dwar din il-kwistjoni ferm importanti. 
Id-Danimarka tinnota bi pjaċir li l-UE wriet mingħajr ebda dubju li tirrikonoxxi li l-kaċċa u l-kummerċ tal-prodotti mill-foki huma ta' importanza 
soċjoekonomika u kulturali fundamentali għal Greenland u komunitajiet oħrajn tal-Inuit. 
Id-Danimarka tixtieq ukoll tirringrazzja lis-sħab tal-UE għar-rikonoxximent tagħhom tal-ħtieġa li ssir sensibilizzazzjoni u titjieb l-informazzjoni għaċ-
ċittadini Ewropej dwar il-kaċċa għall-foki u l-legalità tal-kummerċ tal-prodotti mill-foki tal-komunitajiet tal-Inuit u komunitajiet indiġeni oħrajn. Id-
Danimarka tqis li hemm ħtieġa qawwija li terġa' tinbena l-kunfidenza tal-konsumatur fil-prodotti mill-foki minn Greenland billi ssir ħidma biex tiġi ribattuta 
l-informazzjoni qarrieqa mifruxa. 
Id-Danimarka tilqa' l-impenn tal-Kunsill li jivvaluta l-effettività tar-Regolament fl-ilħuq tal-objettiv tiegħu, u l-impatt li kellu fuq l-iżvilupp, il-kultura u l-
identità tal-komunitajiet tal-Inuit u komunitajiet indiġeni oħrajn. 
Id-Danimarka tilqa' l-impenn affermat mill-ġdid tal-UE li tirrispetta u tippromovi d-drittijiet tal-popli indiġeni kif iddikjarat fid-Dikjarazzjoni tan-NU dwar id-
Drittijiet tal-Popli Indiġeni u strumenti internazzjonali rilevanti oħrajn, inkluż id-dritt għall-iżvilupp u li jwettqu b'mod ħieles l-attivitajiet ekonomiċi kollha 
tagħhom. 
Id-Danimarka tirrispetta s-sejbiet tal-korp għas-soluzzjoni tat-tilwim tad-WTO. Bħala sieħba b'saħħitha fl-Artiku, id-Danimarka tibqa' impenjata li 
tippromwovi l-interessi tal-UE. 
Id-Danimarka għadha tal-fehma li l-kummerċ tal-prodotti mill-foki huwa attività li ma għandhiex tiġi mfixkla jew stigmatizzata. Id-Danimarka tixtieq 
tenfasizza li l-kaċċa għall-foki fi Greenland hija attività leġittima u sostenibbli u li t-trattament xieraq tal-annimali huwa importanti għall-komunitajiet tal-
Inuit u komunitajiet indiġeni oħrajn bħalma huwa għaċ-ċittadini Ewropej. 
Id-Danimarka tinsab serjament imħassba dwar il-konsegwenzi negattivi ħorox għal Greenland minħabba r-reġim tal-UE dwar il-foki, li jmorru kontra l-
objettiv ċar tiegħu li jiġi evitat effett ħażin fuq il-komunitajiet tal-Inuit u komunitajiet indiġeni oħrajn. Id-Danimarka tinsab daqstant ieħor imħassba li l-
emendi proposti għar-Regolament jista' jkollhom aktar konsegwenzi negattivi, inkluż biż-żieda fl-ispejjeż u l-piżijiet amministrattivi fuq il-komunitajiet tal-
Inuit. 
Id-Danimarka għad għandha dubji dwar ir-raġunament u l-ġustifikazzjoni għar-reġim dwar il-foki, filwaqt li tinnota li hija possibbli kaċċa sostenibbli għall-
foki li tirrispetta b'mod sħiħ it-tħassib leġittimu dwar it-trattament xieraq tal-annimali. Id-Danimarka tinsab imħassba li ma twettqet l-ebda valutazzjoni minn 
qabel, inkluż dwar it-tħassib perċepit taċ-ċittadini Ewropej tal-lum bħala l-ġustifikazzjoni bażika għar-Regolament u dwar modi alternattivi possibbli li 
jindirizzaw it-tħassib b'mod inqas restrittiv għall-kummerċ. 
Għal dawn ir-raġunijiet id-Danimarka ma tistax tappoġġa l-emendi proposti għar-Regolament (KE) 1007/2009 u ser tastjeni. 
Id-Danimarka ser tibqa' impenjata li taħdem mas-sħab Ewropej biex tiġi indirizzata l-kwistjoni importanti msemmija hawn fuq u li taħdem għal qbil komuni 
dwar il-kummerċ tal-prodotti mill-foki għall-benefiċċju kemm tal-UE kif ukoll tal-komunitajiet tal-Artiku. 
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Dikjarazzjoni mill-Finlandja u l-Estonja 

Fir-rigward tal-Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jemenda r-Regolament Nru 1007/2009 dwar il-kummerċ tal-prodotti mill-
foki (6015/15), il-Finlandja u l-Estonja jixtiequ jiġbdu l-attenzjoni għal dan li ġej. 
Il-Finlandja u l-Estonja jqisu s-sistema għas-soluzzjoni ta' tilwim tad-WTO bħala element ċentrali fl-għoti ta' sigurtà, kredibbiltà u prevedibbiltà lis-sistema 
kummerċjali multilaterali, u jaqblu b'mod sħiħ li d-deċiżjoni tad-WTO fil-kawża Seal Products (DS 400/401) għandha tiġi osservata. L-għan tal-proposta tal-
Kummissjoni biex jiġi emendat ir-Regolament Nru 1007/2009 dwar il-kummerċ tal-prodotti mill-foki huwa li l-leġislazzjoni tal-UE tikkonforma mar-regoli 
tad-WTO. Filwaqt li l-Finlandja u l-Estonja jappoġġaw l-għan tal-proposta, jiddispjaċina li s-suġġerimenti varji għas-sejbien ta' soluzzjoni kompatibbli mad-
WTO abbażi tal-konservazzjoni ta' riżorsi naturali eżawribbli ma tqisux bħala alternattivi vijabbli. 
Filwaqt li jilqgħu t-tkomplija tal-possibbiltajiet għall-kummerċ tal-prodotti mill-foki għall-komunitajiet tal-Inuit u komunitajiet indiġeni oħrajn, il-Finlandja u 
l-Estonja jenfasizzaw il-ħtieġa għal possibbiltajiet bħal dawn fl-interess tas-sajd u l-produzzjoni artiġjanali fuq skala żgħira f'konformità ma' tradizzjonijiet li 
ilhom ħafna jeżistu u mal-wirt kulturali. Fl-2008, fil-valutazzjoni tal-impatt tagħha, il-Kummissjoni Ewropea rrikonoxxiet il-konsegwenzi negattivi li jista' 
jkollha projbizzjoni fuq il-kummerċ tal-prodotti mill-foki għal Stati Membri fejn isseħħ il-kaċċa għall-foki u l-prodotti jiġu offruti b'mod limitat fis-suq lokali. 
Barra minn hekk, huwa essenzjali li l-leġislazzjoni tal-UE, f'konformità mal-impenji tal-istituzzjonijiet tal-UE, tiġi ġestita b'mod attiv u eżaminata mill-ġdid 
jekk l-implimentazzjoni ta' leġislazzjoni bħal din twassal għal konsegwenzi diżappuntanti u mhux intenzjonati, kemm jekk ekonomiċi, soċjali jew ambjentali. 
Il-Finlandja u l-Estonja huma tal-opinjoni li l-eżitu tan-negozjati seta' kien aktar bilanċjat. Soluzzjoni bilanċjata bħal din kienet ittejjeb l-istandards 
internazzjonali tat-trattament xieraq tal-annimali, tqis il-ħtiġijiet ta' komunitajiet żgħar u s-sajd max-xatt fuq skala żgħira u l-użu sostenibbli ta' riżorsi tal-
baħar eżawribbli fil-preservazzjoni tal-bilanċ tal-ekosistema. 
Għal dawn ir-raġunijiet, il-Finlandja u l-Estonja ser jastjenu milli jivvotaw dwar il-Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jemenda 
r-Regolament Nru 1007/2009 dwar il-kummerċ tal-prodotti mill-foki. 

Dikjarazzjoni minn Franza 

Franza astjeniet mill-vot dwar l-adozzjoni tar-Regolament li jemenda r-Regolament 1007/2009/KE li jipprojbixxi l-kummerċ tal-prodotti mill-foki. Franza 
tixtieq tiċċara l-punti li ġejjin fir-rigward tal-premessa 2 u l-Artikolu 2 tar-Regolament imsemmi hawn fuq. 
Franza, bl-impenn tagħha għall-prinċipju ta' ugwaljanza bejn l-individwi kollha, tappoġġa kwalunkwe pass meħud li jiggarantixxi lill-popli indiġeni t-
tgawdija sħiħa tad-drittijiet fundamentali. B'referenza għad-dikjarazzjoni interpretattiva li saret mal-adozzjoni tad-Dikjarazzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti dwar 
id-Drittijiet tal-Popli Indiġeni, Franza, madankollu, tixtieq tinnota li skont il-prinċipji kostituzzjonali tal-indiviżibbiltà tar-Repubblika u l-għaqda tal-poplu 
Franċiż, Franza ma tagħti dritt kollettiv lil assolutament ebda grupp definit minn komunità ta' oriġini, kultura, lingwa jew twemmin. 
Id-drittijiet tal-bniedem huma drittijiet universali li huma maħsuba biex japplikaw għall-persuni kollha, mingħajr distinzjoni. Franza tibqa' impenjata li tiżgura 
li kull individwu jista' b'mod sħiħ u effettiv igawdi minn dawn id-drittijiet fundamentali, mingħajr ebda diskriminazzjoni. 
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ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1796 tal-1 ta' Ottubru 2015 dwar il-konklużjoni tal-Ftehim għal 
kooperazzjoni xjentifika u teknoloġika bejn l-Unjoni Ewropea u l-Komunità Ewropea tal-Enerġija 
Atomika u l-Konfederazzjoni Żvizzera li jassoċja l-Konfederazzjoni Żvizzera ma' Orizzont 2020 — il-
Programm Qafas għar-Riċerka u l-Innovazzjoni u l-Programm ta' Riċerka u Taħriġ tal-Komunità 
Ewropea tal-Enerġija Atomika li jikkumplimenta Orizzont 2020, u li jirregola l-parteċipazzjoni tal-
Konfederazzjoni Żvizzera fl-attivitajiet ITER imwettqa minn Fużjoni għall-Enerġija  
ĠU L 263, 8.10.2015, p. 8–9 

5662/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1795 tal-1 ta' Ottubru 2015 dwar il-konklużjoni tal-Ftehim għal 
kooperazzjoni xjentifika u teknoloġika bejn l-Unjoni Ewropea u l-Gżejjer Faeroe li jassoċja lill-Gżejjer 
Faeroe ma' Orizzont 2020 — il-Programm Qafas għar-Riċerka u l-Innovazzjoni (2014–2020)  
ĠU L 263, 8.10.2015, p. 6–7 

5660/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1788 tal-1 ta' Ottubru 2015 li tikkonċerna t-tiġdid tal-Ftehim għall-
kooperazzjoni xjentifika u teknoloġika bejn il-Komunità Ewropea u l-Gvern tar-Repubblika tal-Indja  
ĠU L 260, 7.10.2015, p. 18–19 

5872/15 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar l-inizjattiva tal-Kummissjoni rigward status partikolari għall-Unjoni 
Ewropea fl-OIV 

12434/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat 
Konġunt UE-EFTA dwar it-transitu komuni rigward l-adozzjoni ta' Deċiżjoni li temenda l-Konvenzjoni 
dwar proċedura komuni ta' transitu 

11875/15 
Astensjoni: UK 
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Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat 
Konġunt UE-EFTA dwar is-simplifikazzjoni ta' formalitajiet f'kummerċ ta' oġġetti u l-Kumitat 
Konġunt UE-EFTA dwar it-transitu komuni dwar deċiżjonijiet fir-rigward ta’ stediniet lir-Repubblika 
tas-Serbja biex taderixxi għall-Konvenzjoni dwar is-simplifikazzjoni ta' formalitajiet f'kummerċ ta' 
oġġetti u għall-Konvenzjoni dwar proċedura komuni ta’ transitu 

11882/15 
Astensjoni: UK 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza lill-Kummissjoni sabiex tiftaħ negozjati skont l-Artikolu XXIV:6 tal-
Ftehim Ġenerali dwar it-Tariffi u l-Kummerċ (‘GATT’) tal-1994 mar-Repubblika Kirgiża u membri 
oħra tad-WTO li huma relevanti għall-finijiet tas-sottomissjonijiet tad-WTO magħmula mir-Repubblika 
Kirgiża fl-1 ta' April 2015  

11332/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1947 tal-1 ta' Ottubru 2015 dwar il-konklużjoni, f'isem l-Unjoni 
Ewropea, tal-Protokoll li Jemenda l-Ftehim ta' Marrakexx li jistabbilixxi l-Organizzazzjoni Dinjija tal-
Kummerċ 
ĠU L 284, 30.10.2015, p. 1–2 

6040/15 

Dikjarazzjoni konġunta mill-Kunsill u mill-Kummissjoni dwar l-Artikolu 11(3) tal-Ftehim tal-Faċilitazzjoni tal-Kummerċ 
Il-Kunsill u l-Kummissjoni jfakkru li l-Artikolu 11(3) sempliċiment jikkonferma l-bilanċ tad-drittijiet u tal-obbligi fir-rigward tar-regoli tad-WTO 
applikabbli għat-traffiku fi transitu u r-regolamenti nazzjonali tat-trasport kif ukoll l-arranġamenti bilaterali u multilaterali eżistenti relatati. 
Il-Kunsill u l-Kummissjoni jqisu li dan l-artikolu ma jaffettwax is-sitwazzjoni fir-rigward ta' regolamenti nazzjonali eżistenti jew futuri jew ta' 
arranġamenti bilaterali jew multilaterali dwar it-trasport inklużi s-sistemi ta' rekwiżiti tal-permessi tat-traffiku. 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/2169 tal-1 ta' Ottubru 2015 dwar il-konklużjoni ta' Ftehim ta' 
Kummerċ Ħieles bejn l-Unjoni Ewropea u l-Istati Membri tagħha, min-naħa waħda, u r-Repubblika tal-
Korea, min-naħa l-oħra  
ĠU L 307, 25.11.2015, p. 2–4 

8530/10 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1764 tal-1 ta' Ottubru 2015 li temenda d-Deċiżjoni 2014/512/PESK 
dwar miżuri restrittivi fid-dawl tal-azzjonijiet tar-Russja li jiddestabbilizzaw is-sitwazzjoni fl-Ukraina  
ĠU L 257, 2.10.2015, p. 42–43 

11896/15 
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Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1763 tal-1 ta' Ottubru 2015 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-
sitwazzjoni fil-Burundi  
ĠU L 257, 2.10.2015, p. 37–41 

11237/15 

Regolament tal-Kunsill (UE) 2015/1755 tal-1 ta' Ottubru 2015 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-
sitwazzjoni fil-Burundi  
ĠU L 257, 2.10.2015, p. 1–10 

11281/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1773 tal-1 ta' Ottubru 2015 dwar il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata, 
f'isem l-Unjoni Ewropea, fil-Kumitat Konġunt taż-ŻEE dwar emenda għall-Anness XXI (Statistika) tal-
Ftehim ŻEE (Statistika dwar l-Enerġija)  
ĠU L 258, 3.10.2015, p. 7–9 

10783/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1789 tal-1 ta' Ottubru 2015 dwar il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata, 
f'isem l-Unjoni Ewropea, fil-Kumitat Konġunt taż-ŻEE dwar emendi għall-Anness II (Regolamenti 
tekniċi, standards, ittestjar u ċertifikazzjoni) u l-Anness XX (Ambjent) tal-Ftehim ŻEE (Id-Direttiva tal-
Kwalità tal-Fjuwil)  
ĠU L 260, 7.10.2015, p. 20–22 

10841/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1891 tal-1 ta’ Ottubru 2015 dwar il-konklużjoni, f’isem l-Unjoni 
Ewropea u l-Istati Membri tagħha, tal-Protokoll mal-Ftehim ta’ Stabbilizzazzjoni u Assoċjazzjoni bejn 
il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati Membri tagħhom, min-naħa waħda u l-Eks-Repubblika Jugoslava tal-
Maċedonja, min-naħa l-oħra, sabiex jittieħed kont tal-adeżjoni tar-Repubblika tal-Kroazja mal-Unjoni 
Ewropea  
ĠU L 279, 23.10.2015, p. 1–2  

5548/14 
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It-3412-il laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (IMPJIEGI, POLITIKA SOĊJALI, SAĦĦA U AFFARIJIET TAL-KONSUMATUR) li saret 
fil-Lussemburgu fil-5 ta' Ottubru 2015 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1894 tal-5 ta' Ottubru 2015 dwar il-konklużjoni tal-Protokoll bejn l-
Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Kap Verde li jistabbilixxi l-opportunitajiet tas-sajd u l-
kontribuzzjoni finanzjarja previsti fil-Ftehim ta' Sħubija dwar is-Sajd bejn il-Komunità Ewropea u r-
Repubblika tal-Kap Verde  
ĠU L 277, 22.10.2015, p. 4–6 

15848/14 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Permezz tas-sentenza tagħha fil-kawżi konġunti C-103/12 u C-165/12 (il-Parlament u l-Kummissjoni v. il-Kunsill), il-Qorti tal-Ġustizzja kkonfermat 
b'mod ċar li d-deċiżjonijiet relatati mal-konklużjoni tal-ftehimiet dwar sajd estern jaqgħu b'mod sħiħ fl-ambitu tal-Artikolu 43(2) TFUE (flimkien mal-
proċedura applikabbli tal-Artikolu 218 TFUE, jiġifieri l-Artikolu 218(6)(a)(v) għad-deċiżjonijiet dwar il-konklużjoni tal-ftehimiet) u ċaħdet il-
pożizzjoni li t-tali deċiżjonijiet jistgħu jaqgħu fl-ambitu tal-Artikolu 43(3) TFUE. 

Fir-rigward tad-deċiżjoni dwar l-iffirmar u l-konklużjoni tal-Protokoll il-ġdid għall-Ftehim ta’ Sħubija dwar is-Sajd Sostenibbli mar-Repubblika tal-
Cape Verde, il-Kummissjoni jiddispjaċiha dwar l-emenda tal-Kunsill li tissostitwixxi l-bażi legali tal-Artikolu 43(2) flimkien mal-Artikolu 218(5), 
218(6)(a) u l-Artikolu 218(7) TFUE bl-Artikolu 43 (mingħajr ma jissemma l-paragrafu) flimkien mal-Artikolu 218(5), 218(6)(a) u 218(7) TFUE. 
Għaldaqstant, il-Kummissjoni żżomm il-proposta oriġinali tagħha. 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1893 tal-5 ta' Ottubru 2015 dwar il-konklużjoni, f'isem l-Unjoni 
Ewropea, tal-Protokoll li jistabbilixxi l-opportunitajiet tas-sajd u l-kontribuzzjoni finanzjarja previsti fil-
Ftehim ta' Sħubija fis-settur tas-Sajd bejn ir-Repubblika tal-Madagaskar u l-Komunità Ewropea  
ĠU L 277, 22.10.2015, p. 1–3 

15225/14 
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Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 

Permezz tas-sentenza tagħha fil-kawżi konġunti C-103/12 u C-165/12 (il-Parlament u l-Kummissjoni v. il-Kunsill), il-Qorti tal-Ġustizzja kkonfermat b'mod 
ċar li d-deċiżjonijiet relatati mal-konklużjoni tal-ftehimiet dwar sajd estern jaqgħu b'mod sħiħ fl-ambitu tal-Artikolu 43(2) TFUE (flimkien mal-proċedura 
applikabbli tal-Artikolu 218 TFUE, jiġifieri l-Artikolu 218(6)(a)(v) għad-deċiżjonijiet dwar il-konklużjoni tal-ftehimiet) u ċaħdet il-pożizzjoni li t-tali 
deċiżjonijiet jistgħu jaqgħu fl-ambitu tal-Artikolu 43(3) TFUE. 

Fir-rigward tad-deċiżjoni dwar l-iffirmar u l-konklużjoni tal-Protokoll il-ġdid għall-Ftehim ta’ Sħubija dwar is-Sajd mar-Repubblika tal-Madagascar, il-
Kummissjoni jiddispjaċiha dwar l-emenda tal-Kunsill li tissostitwixxi l-bażi legali tal-Artikolu 43(2) flimkien mal-Artikolu 218(5), 218(6)(a) u l-Artikolu 
218(7) TFUE bl-Artikolu 43 (mingħajr ma jissemma l-paragrafu) flimkien mal-Artikolu 218(5), 218(6)(a) u 218(7) TFUE. Għaldaqstant, il-Kummissjoni 
żżomm il-proposta oriġinali tagħha. 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1987 tal-5 ta' Ottubru 2015 dwar il-konklużjoni tal-Protokoll li jistabbilixxi 
l-opportunitajiet ta' sajd u l-kontribuzzjoni finanzjarja previsti fill-Ftehim ta' Sħubija dwar is-Sajd bejn il-
Komunità Ewropea u r-Repubblika tal-Guinea Bissau  
ĠU L 290, 6.11.2015, p. 1–3 

11667/12 

Dikjarazzjoni mid-delegazzjoni Daniża 

Id-Danimarka tenfasizza l-importanza tal-kontribut tal-UE għall-konservazzjoni tar-riżorsi u s-sostenibbiltà ambjentali billi s-sajd isir biss fuq riżorsi żejda u 
bil-prevenzjoni ta' sajd eċċessiv ta' stokkijiet skont il-ftehimiet ta' sħubija dwar is-sajd sostenibbli. F’dan ir-rigward id-Danimarka tfakkar fil-Konklużjonijiet 
tal-Kunsill dwar id-dimensjoni esterna tal-Politika Komuni tas-Sajd tad-19 ta’ Marzu 2012 u l-prinċipji ġenerali dwar il-ftehimiet ta’ sħubija dwar is-sajd 
sostenibbli fir-Regolament Nru 1380/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-Politika Komuni tas-Sajd (ir-"Regolament Bażiku"). 

Peress li l-protokoll il-ġdid għall-Ftehim ta’ Sħubija dwar is-Sajd bejn l-UE u l-Guinea-Bissau fih stokkijiet li huma ta’ importanza għas-sajd komprensiv 
lokali u subreġjonali fl-ilmijiet tal-Guinea-Bissau, id-Danimarka hija tal-opinjoni li n-nuqqas ta’ valutazzjonijiet aġġornati tal-istokk dwar dawn l-istokkijiet, 
speċjalment il-ħut demersali u ċ-ċefalopodi, ma jagħtix bażi suffiċjenti biex jiġi vvalutat jekk hemmx eċċess ta' riżorsi tal-ħut disponibbli għall-bastimenti tal-
UE fl-ilmijiet tal-Guinea-Bissau. 

Filwaqt li tirrikonoxxi li Ftehim ta’ Sħubija dwar is-Sajd bi Protokoll fis-seħħ jista’ jikkontribwixxi sostanzjalment għall-kapaċità tal-ġestjoni tas-sajd fl-
ilmijiet tal-Guinea-Bissau, id-Danimarka tista' madankollu - filwaqt li tqis iċ-ċirkostanzi speċjali fil-Guinea-Bissau - tappoġġa l-iffirmar ta’ protokoll ta’ sena 
sabiex jinkisbu valutazzjonijiet aġġornati dwar l-istokkijiet tal-ħut f'din is-sena. Madankollu, din il-proposta għadha ma ġietx appoġġata mill-Kummissjoni u 
mill-Istati Membri l-oħra. 

Għal dawn ir-raġunijiet, id-Danimarka tivvota kontra l-proposti għall-iffirmar, il-konklużjoni tal-Protokoll il-ġdid u l-allokazzjoni tal-opportunitajiet tas-sajd. 
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Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Permezz tas-sentenza tagħha fil-kawżi konġunti C-103/12 u C-165/12 (il-Parlament u l-Kummissjoni v. il-Kunsill), il-Qorti tal-Ġustizzja kkonfermat 
b'mod ċar li d-deċiżjonijiet relatati mal-konklużjoni tal-ftehimiet dwar sajd estern jaqgħu b'mod sħiħ fl-ambitu tal-Artikolu 43(2) TFUE (flimkien mal-
proċedura applikabbli tal-Artikolu 218 TFUE, jiġifieri l-Artikolu 218(6)(a)(v) għad-deċiżjonijiet dwar il-konklużjoni tal-ftehimiet) u ċaħdet il-
pożizzjoni li t-tali deċiżjonijiet jistgħu jaqgħu fl-ambitu tal-Artikolu 43(3) TFUE. 

Madankollu, sabiex ikun hemm iffirmar u konklużjoni rapida tal-Protokoll il-ġdid maħsub għas-Sħubija dwar is-Sajd Sostenibbli mar-Repubblika ta' 
Guinea-Bissau, fiċ-ċirkostanzi ta' urġenza attwalment prevalenti, il-Kummissjoni eċċezzjonalment ma topponix kompromess tal-Presidenza, li permezz 
tiegħu l-bażi legali proposta inizjalment tinbidel b'maġġoranza kwalifikata għall-Artikolu 43 TFUE (mingħajr ma jissemma l-paragrafu) flimkien mal-
Artikolu 218(5), 218(6)(a) u 218(7) TFUE, filwaqt li l-istess proċedura ta' kunsens għadha trid tiġi applikata għall-konklużjoni tal-ftehimiet. 

Deċiżjoni (UE) 2015/1871 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-6 ta' Ottubru 2015 dwar il-
mobilizzazzjoni tal-Fond Ewropew ta' Aġġustament għall-Globalizzazzjoni (Applikazzjoni 
EGF/2015/002 DE/Adam Opel, ippreżentata mill-Ġermanja)  
ĠU L 275, 20.10.2015, p. 28–29 

12149/15 

Deċiżjoni (UE) 2015/1869 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-6 ta' Ottubru 2015 dwar il-
mobilizzazzjoni tal-Fond Ewropew ta' Aġġustament għall-Globalizzazzjoni (Applikazzjoni 
EGF/2015/003 BE/Ford Genk, ippreżentata mill-Belġju)  
ĠU L 275, 20.10.2015, p. 24–25 

12163/15 

Deċiżjoni (UE) 2015/1870 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-6 ta' Ottubru 2015 dwar il-
mobilizzazzjoni tal-Fond Ewropew ta' Aġġustament għall-Globalizzazzjoni (Applikazzjoni 
EGF/2015/004 IT/Alitalia)  
ĠU L 275, 20.10.2015, p. 26–27 

12167/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1900 tal-5 ta' Ottubru 2015 li tistabbilixxi l-pożizzjoni li għandha 
tittieħed f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kunsill ta' Stabbilizzazzjoni u ta' Assoċjazzjoni stabbilit mill-
Ftehim ta' Stabbilizzazzjoni u ta' Assoċjazzjoni bejn il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati Membri 
tagħhom, min-naħa waħda, u l-Bożnija-Ħerzegovina, min-naħa l-oħra, rigward Deċiżjoni tal-Kunsill 
Stabbilizzazzjoni u ta' Assoċjazzjoni li tadotta r-regoli ta' proċedura tiegħu  
ĠU L 277, 22.10.2015, p. 17–31 

11659/15 



 

 

6378/16   aza/MIR/sib 15 
 DG F 2C  MT 
 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1781 tal-5 ta' Ottubru 2015 li temenda d-Deċiżjoni 2014/119/PESK 
dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fid-dawl tas-sitwazzjoni fl-Ukrajna  
ĠU L 259, 6.10.2015, p. 23–24 

12308/15 

Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1777 tal-5 ta' Ottubru 2015 li jimplimenta r-
Regolament (UE) Nru 208/2014 dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fid-
dawl tas-sitwazzjoni fl-Ukrajna  
ĠU L 259, 6.10.2015, p. 3–4 

12309/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1780 tal-5 ta' Ottubru 2015 li temenda d-Deċiżjoni 2012/392/PESK 
dwar il-missjoni ta' PSDK tal-Unjoni Ewropea fin-Niġer (EUCAP Sahel Niger)  
ĠU L 259, 6.10.2015, p. 21–22 

11723/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1782 tal-5 ta' Ottubru 2015 li tħassar il-Pożizzjoni Komuni 
2004/487/PESK li tirrigwarda iktar miżuri restrittivi li għandhom x'jaqsmu mal-Liberja u li temenda l-
Pożizzjoni Komuni 2008/109/PESK dwar miżuri restrittivi imposti kontra l-Liberja  
ĠU L 259, 6.10.2015, p. 25–26 

11947/15 

Regolament tal-Kunsill (UE) 2015/1776 tal-5 ta' Ottubru 2015 li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 
872/2004 li jirrigwarda iktar miżuri restrittivi li għandhom x'jaqsmu mal-Liberja  
ĠU L 259, 6.10.2015, p. 1–2 

12138/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1848 tal-5 ta' Ottubru 2015 dwar linji gwida għal-linji politiċi dwar l-
impjiegi tal-Istati Membri għall-2015  
ĠU L 268, 15.10.2015, p. 28–32 

11360/15 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar introjtu adegwat wara l-irtirar fil-kuntest ta' soċjetajiet li qed jixjieħu 12766/15 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar Aġenda ġdida għas-Saħħa u s-Sikurezza fuq il-Post tax-Xogħol biex 
nippromwovu kundizzjonijiet tax-xogħol aħjar 

12765/15 
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It-3413-il laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (AFFARIJIET EKONOMIĊI U FINANZJARJI) li saret fil-Lussemburgu fis-6 ta' Ottubru 
2015 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f'isem l-Unjoni Ewropea fi ħdan il-
Kumitati dwar il-Krediti għall-Esportazzjoni tal-Organizzazzjoni għall-Kooperazzjoni u l-Iżvilupp 
Ekonomiċi dwar modifiki għall-Arranġament dwar il-Krediti għall-Esportazzjoni Appoġġati (impjanti 
tal-elettriku bil-faħam) 

11907/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1817 tas-6 ta' Ottubru 2015 dwar il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata, 
f'isem l-Unjoni Ewropea fis-sitta u sittin sessjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tal-Programm tal-Kummissarju 
Għoli tan-Nazzjonijiet Uniti għar-Refuġjati  
ĠU L 264, 9.10.2015, p. 13–14 

12538/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1793 tas-6 ta' Ottubru 2015 li temenda d-Deċiżjoni 2012/389/PESK 
dwar il-Missjoni tal-Unjoni Ewropea dwar il-Bini tal-Kapaċità Marittima Reġjonali fil-Qarn tal-Afrika 
(EUCAP NESTOR)  
ĠU L 260, 7.10.2015, p. 30–30 

11822/15 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-7 ta’ Ottubru 2015 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Regolament tal-Kunsill (UE) 2015/1797 tas-7 ta' Ottubru 2015 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 
833/2014 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tal-azzjonijiet tar-Russja li jiddestabbilizzaw is-sitwazzjoni fl-
Ukraina  
ĠU L 263, 8.10.2015, p. 10–11 

12457/15 
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It-3415-il laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (ĠUSTIZZJA U AFFARIJIET INTERNI) li saret fil-Lussemburgu fit-8 u d-9 ta' Ottubru 2015 

ATTI LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT REGOLA TA' 
VOTAZZJONI 

VOTAZZJONI 

Regolament (UE) 2015/1839 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta' 
Ottubru 2015 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 1303/2013 fir-rigward ta' 
miżuri speċifiċi għall-Greċja  
ĠU L 270, 15.10.2015, p. 1–3 

50/15 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur. 
 

Pożizzjoni tal-Kunsill dwar l-abbozz ta' baġit emendatorju Nru 7 tal-Unjoni 
Ewropea għas-sena finanzjarja 2015 

12506/15 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur. 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1889 tat-8 ta' Ottubru 2015 dwar ix-xoljiment tal-fond tal-pensjoni tal-
Europol  
ĠU L 276, 21.10.2015, p. 60–64 

11717/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1878 tat-8 ta' Ottubru 2015 li tawtorizza lir-Renju tal-Belġju u lir-
Repubblika tal-Polonja, rispettivament, biex jirratifikaw, u lir-Repubblika tal-Awstrija biex taderixxi 
mal-Konvenzjoni ta' Budapest dwar il-Kuntratt tat-Trasport ta' Merkanzija permezz ta' Passaġġi tal-
Ilma Interni (CMNI)  
ĠU L 276, 21.10.2015, p. 1–2 

8223/15 
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Dikjarazzjoni mir-Renju Unit 
Ir-Renju Unit jappoġġa d-Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza lill-Awstrija, il-Belġju u l-Polonja li jirratifikaw jew jaderixxu mal-Konvenzjoni ta' 
Budapest dwar il-Kuntratt tat-Trasport ta' Merkanzija permezz ta' Passaġġi fuq l-Ilma Interni (CMNI). 

Id-Deċiżjoni tal-Kunsill tiddikjara li l-Unjoni għandha kompetenza esterna esklużiva b'mod partikolari fir-rigward tal-Artikolu 29 tal-Konvenzjoni ta' 
Budapest u, b'hekk, id-dispożizzjonijiet ta' dak l-Artikolu jaffettwaw ir-regoli stabbiliti fir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 593/2008 u hija, għalhekk, 
vinkolanti għall-Istati Membri kollha. 

Madankollu, ir-Renju Unit jixtieq jiġbed l-attenzjoni għall-fatt li l-bażi legali ċċitata għad-Deċiżjoni tal-Kunsill li għandha tiġi adottata hija skont it-
Titolu V Parti III tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. Konsegwentement, din id-Deċiżjoni tal-Kunsill ser torbot biss lir-Renju Unit 
jekk huwa jagħżel li jieħu sehem fid-Deċiżjoni tal-Kunsill f'konformità mal-Protokoll 21 għat-Trattati. 

Għaldaqstant, ir-Renju Unit innotifika lill-President tal-Kunsill li huwa jixtieq jieħu sehem fl-adozzjoni u l-applikazzjoni ta' din id-Deċiżjoni, 
f'konformità mal-Artikolu 3 tal-Protokoll Nru 21 dwar il-pożizzjoni tar-Renju Unit u l-Irlanda fir-rigward tal-ispazju ta' Libertà, Sigurtà u Ġustizzja 
anness għat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea u għat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1876 tat-8 ta' Ottubru 2015 li tissottoponi 5-(2-
amminopropil)indol għal miżuri ta' kontroll  
ĠU L 275, 20.10.2015, p. 43–45 

10012/15 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1875 tat-8 ta' Ottubru 2015 li tissottoponi 4-iodjo-
2,5-dimetossi-N-(2-metossibenzil)fenetilamina (25I-NBOMe), 3,4-dikloro-N-[[1-
(dimetilamino)ċikloessil]metil]benzamida (AH-7921), 3,4-metilenediossipirovaleron (MDPV) u 2-(3-
metossifenil)-2-(etilamino)ċikloessanon (metossetamina) għal miżuri ta' kontroll  
ĠU L 275, 20.10.2015, p. 38–42 

10011/15 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1873 tat-8 ta' Ottubru 2015 li tissottoponi 4-metil-
5-(4-metilfenil)-4,5-diidroossażol-2-ammina) (4,4′-DMAR) u 1-ċikloesil-4-(1,2-difeniletil) piperażina 
(MT-45) għal miżuri ta' kontroll  
ĠU L 275, 20.10.2015, p. 32–34 

10009/15 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1874 tat-8 ta' Ottubru 2015 li tissottoponi lill-4-
metilamfetammina għal miżuri ta' kontroll  
ĠU L 275, 20.10.2015, p. 35–37 

10010/15 

Deċiżjoni (UE) 2015/2248 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-28 ta' Ottubru 2015 dwar il-
mobilizzazzjoni tal-Istrument ta' Flessibbiltà għal miżuri baġitarji immedjati taħt l-Aġenda Ewropea 
dwar il-Migrazzjoni  
ĠU L 318, 4.12.2015, p. 36–37 

12508/15 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-futur tal-politika tar-ritorn 12420/15 

Dikjarazzjoni mill-Iżvezja 
Fil-kuntest tal-politika ta' ritorn futura tal-UE, fil-paragrafu 12 tal-Konklużjonijiet tal-Kunsill, l-Iżvezja tħeġġeġ bil-qawwa li l-kondizzjonalità fil-
kooperazzjoni għall-iżvilupp għandha tkun marbuta biss mal-programmazzjoni għall-pajjiż u mal-pjanijiet ta' żvilupp tal-pajjiżi. Għandha tiġi mfittxija 
direzzjoni mill-impenji tad-Dikjarazzjoni ta' Pariġi dwar l-Effikaċja tal-Għajnuna, approvata fl-2005, speċjalment mill-paragrafu 45 tagħha. 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar it-tisħiħ tal-użu ta' mezzi fil-ġlieda kontra t-traffikar tal-armi tan-nar 12892/15 

It-3416-il laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (AFFARIJIET BARRANIN) li saret fil-Lussemburgu fit-12 ta' Ottubru 2015 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat ta' 
Assoċjazzjoni bejn l-UE u ċ-Ċilì rigward is-sostituzzjoni tal-Appendiċi II għall-Anness III għall-Ftehim 
li jistabbilixxi assoċjazzjoni bejn il-Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha, min-naħa l-waħda, u 
r-Repubblika taċ-Ċilì, min-naħa l-oħra 

10913/15 
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Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat ta' 
Assoċjazzjoni bejn l-UE u ċ-Ċilì rigward is-sostituzzjoni tal-Artikolu 12 tal-Anness III għall-Ftehim li 
jistabbilixxi assoċjazzjoni bejn il-Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha, min-naħa l-waħda, u r-
Repubblika taċ-Ċilì min-naħa l-oħra 

10919/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza lill-Kummissjoni Ewropea u lir-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni 
għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta' Sigurtà biex jiftħu negozjati dwar u jinnegozjaw, f'isem l-
Unjoni Ewropea u l-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, id-dispożizzjonijiet li jaqgħu fil-
kompetenza tal-Unjoni u tal-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, ta' Ftehim Qafas bejn l-
Unjoni Ewropea u l-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika u l-Istati Membri tagħhom, minn naħa, u 
r-Repubblika tal-Armenja, min-naħa l-oħra 

12072/15 

Deċiżjoni tar-Rappreżentanti tal-Gvernijiet tal-Istati Membri, imlaqqgħin fi ħdan il-Kunsill li tawtorizza 
lill-Kummissjoni Ewropea tiftaħ negozjati, f'isem l-Istati Membri, dwar id-dispożizzjonijiet li jaqgħu 
fil-kompetenza tal-Istati Membri ta' Ftehim Qafas bejn l-Unjoni Ewropea u l-Komunità Ewropea tal-
Enerġija Atomika u l-Istati Membri tagħhom, minn naħa, u r-Repubblika tal-Armenja, min-naħa l-oħra 

12075/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1838 tat-12 ta' Ottubru 2015 li temenda d-Deċiżjoni 
2013/391/PESK b'appoġġ għall-implimentazzjoni prattika tar-Riżoluzzjoni 1540 (2004) tal-Kunsill tas-
Sigurtà tan-Nazzjonijiet Uniti dwar in-nonproliferazzjoni tal-armi ta' qerda massiva u l-mezzi ta' 
kunsinna tagħhom  
ĠU L 266, 13.10.2015, p. 96–96 

12367/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1837 tat-12 ta' Ottubru 2015 dwar l-appoġġ tal-Unjoni għall-
attivitajiet tal-Kummissjoni Preparatorja tal-Organizzazzjoni tat-Trattat dwar il-Projbizzjoni Totali ta' 
Provi Nukleari (CTBTO) sabiex issaħħaħ il-kapaċitajiet tagħha ta' monitoraġġ u ta' verifika u fil-qafas 
tal-implimentazzjoni tal-Istrateġija tal-UE kontra l-Proliferazzjoni tal-Armi ta' Qerda Massiva  
ĠU L 266, 13.10.2015, p. 83–95 

11128/15 
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Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1836 tat-12 ta' Ottubru 2015 li temenda d-Deċiżjoni 
2013/255/PESK dwar miżuri restrittivi kontra s-Sirja  
ĠU L 266, 13.10.2015, p. 75–82 

8846/15 

Regolament tal-Kunsill (UE) 2015/1828 tat-12 ta' Ottubru 2015 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 
36/2012 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fis-Sirja  
ĠU L 266, 13.10.2015, p. 1–2 

8844/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1835 tat-12 ta' Ottubru 2015 li tiddefinixxi l-istatut, is-sede u r-
regoli operazzjonali tal-Aġenzija Ewropea għad-Difiża 
ĠU L 266, 13.10.2015, p. 55–74 

7544/15 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar is-Sudan t'Isfel 12650/15 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-Bożnija-Ħerzegovina 12861/15 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-Libja 12898/15 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar is-Sirja 12897/15 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-Migrazzjoni 12880/15 
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It-3417-il laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (AFFARIJIET ĠENERALI) li saret fil-Lussemburgu fit-13 ta' Ottubru 2015 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1860 tat-13 ta' Ottubru 2015 li tistabbilixxi l-pożizzjoni li għandha tiġi 
adottata f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat Konġunt stabbilit skont il-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea 
u r-Repubblika tal-Armenja dwar il-faċilitazzjoni tal-ħruġ ta' viżi, fir-rigward tal-adozzjoni tar-regoli ta' 
proċedura tiegħu  
ĠU L 273, 17.10.2015, p. 9–14 

11770/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1855 tat-13 ta' Ottubru 2015 li tistabbilixxi l-pożizzjoni li għandha 
tittieħed f'isem l-Unjoni Ewropea fi ħdan il-Kunsill dwar l-aspetti tad-Drittijiet ta' Proprjetà Intellettwali 
relatati mal-Kummerċ u l-Kunsill Ġenerali tal-Organizzazzjoni Dinjija tal-Kummerċ fir-rigward tat-
talba mingħand Membri li jkunu pajjiżi l-inqas żviluppati għal estensjoni tal-perjodu ta' tranżizzjoni 
skont il-paragrafu 1 tal-Artikolu 66 tal-Ftehim dwar aspetti tad-Drittijiet ta' Proprjetà Intellettwali 
relatati mal-Kummerċ fir-rigward ta' ċerti obbligi marbuta ma' prodotti farmaċewtiċi u għal eżenzjoni 
mill-obbligi skont il-paragrafi 8 u 9 tal-Artikolu 70 ta' dak il-Ftehim  
ĠU L 271, 16.10.2015, p. 33–34 

11916/15 
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Proċedura bil-miktub konkluża fit-18 ta’ Ottubru 2015 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET  

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1863 tat-18 ta' Ottubru 2015 li temenda d-Deċiżjoni 
2010/413/PESK dwar miżuri restrittivi kontra l-Iran  
ĠU L 274, 18.10.2015, p. 174–197 

11343/15 

Regolament tal-Kunsill (UE) 2015/1861 tat-18 ta' Ottubru 2015 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 
267/2012 dwar miżuri restrittivi kontra l-Iran  
ĠU L 274, 18.10.2015, p. 1–160 

11871/15 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Il-Kummissjoni tinnota li fir-rigward tal-Annessi VIII, IX, XIII u XIV il-Kunsill irriserva s-setgħat ta' implimentazzjoni għalih innifsu “fid-dawl tat-
theddida speċifika għall-paċi u s-sigurtà internazzjonali kkawżata mill-programm nukleari tal-Iran, u biex tkun żgurata konsistenza mal-proċess tal-
emendar u r-rieżami tal-Annessi I, II, III u IV għad-Deċiżjoni 2010/413/PESK". B'referenza għall-Artikolu 291(2) tat-Trattat, il-Kummissjoni tibqa' tal-
fehma li kien ikun aktar adatt li s-setgħat ta' implimentazzjoni jiġu kkonferiti lill-Kummissjoni. Il-Kummissjoni tqis li dan il-każ ma jistax ikun 
kkunsidrat bħala preċedent għal arranġamenti futuri dwar setgħat ta' implimentazzjoni fir-rigward ta' regolamenti futuri tal-Kunsill li jimponu miżuri 
restrittivi. 

Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1862 tat-18 ta' Ottubru 2015 li jimplimenta r-
Regolament (UE) Nru 267/2012 dwar miżuri restrittivi kontra l-Iran  
ĠU L 274, 18.10.2015, p. 161–173 

12064/15 
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It-3418-il laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (AGRIKOLTURA U SAJD) li saret fil-Lussemburgu fit-22 ta' Ottubru 2015 

ATTI LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT REGOLA TA' 
VOTAZZJONI 

VOTAZZJONI 

Regolament (UE, EURATOM) 2015/1929 tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill tat-28 ta' Ottubru 2015 li jemenda r-Regolament tal-Kunsill (UE, 
Euratom) Nru 966/2012 dwar ir-regoli finanzjarji applikabbli għall-baġit 
ġenerali tal-Unjoni  
ĠU L 286, 30.10.2015, p. 1–29 

43/15 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza lill-Kummissjoni tiftaħ negozjati, f’isem l-Unjoni Ewropea, għat-
tiġdid tal-Protokoll li jistabbilixxi l-opportunitajiet tas-sajd u l-kontribuzzjoni finanzjarja previsti fil-
Ftehim ta’ Sħubija dwar is-Sajd bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika Gaboniża 

12160/15 

Dikjarazzjoni nru 1 mill-Kummissjoni 
Il-Kummissjoni ma tqisx li huwa neċessarju li Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza l-ftuħ ta' negozjati tindika bażi legali sostantiva. 

Dikjarazzjoni nru 2 mill-Kummissjoni 
Skont l-Artikolu 31(2) tar-Regolament (UE) Nru 1380/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-Politika Komuni tas-Sajd, il-Kummissjoni 
tirrikonoxxi għalkollox l-importanza tal-isfruttament sostenibbli tar-riżorsi bijoloġiċi tal-baħar u l-ħtieġa konsegwenti li tiġi żgurata implimentazzjoni 
kif suppost tal-kunċett tal-eċċessi, kif definit fl-Artikolu 62(2) tal-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti dwar id-Dritt tal-Baħar (UNCLOS), b'mod 
partikolari meta l-Ftehim ta' Sħubija dwar is-Sajd Sostenibbli u l-protokolli relatati jirregolaw l-aċċess tal-flotta esterna tal-UE għal riżorsi distribwiti 
fl-ilmijiet tal-pajjiż sieħeb. 

Madankollu, rigward l-Artikolu 64 tal-UNCLOS u l-Artikolu 31(4) tar-Regolament (UE) Nru 1380/2013, il-Kummissjoni tqis li l-kunċett ta' eċċessi 
japplika inqas għall-attivitajiet tas-sajd li jisfruttaw speċijiet li jpassu ħafna, fejn l-objettivi adegwati ta' ġestjoni u l-miżuri xierqa ta' ġestjoni – ir-regoli 
dwar aċċess ta' prijorità, il-qabda, il-kapaċità jew il-limiti tal-isforz tas-sajd, u l-kriterji tat-tqassim fejn ikun rilevanti – ikollhom jiġu stabbiliti 
primarjament fil-livelli reġjonali jew subreġjonali mill-Partijiet Kontraenti għall-Organizzazzjonijiet ta' Ġestjoni tas-Sajd Reġjonali kompetenti, b'kont 
debitu meħud tal-pariri xjentifiċi rilevanti. 
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Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1969 tat-22 ta' Ottubru 2015 li tistabbilixxi l-pożizzjoni li għandha 
tittieħed f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat dwar l-Akkwisti Pubbliċi mill-Gvern dwar l-adeżjoni tal-
Ukrajna għall-Ftehim Rivedut dwar l-Akkwisti Pubbliċi  
ĠU L 288, 4.11.2015, p. 14–15 

11388/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1908 tat-22 ta' Ottubru 2015 b'appoġġ għal mekkaniżmu globali ta' 
rappurtar dwar armi ħfief u ta' kalibru żgħir illeċiti u armi konvenzjonali oħrajn u munizzjon illeċiti 
biex jitnaqqas ir-riskju tal-kummerċ illeċitu tagħhom(“iTrace II”)  
ĠU L 278, 23.10.2015, p. 15–25 

11620/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1988 tat-22 ta' Ottubru 2015 dwar l-iffirmar, f'isem l-Unjoni, tal-
Ftehim ta' Stabbilizzazzjoni u Assoċjazzjoni bejn l-Unjoni Ewropea u l-Komunità Ewropea tal-Enerġija 
Atomika, minn naħa waħda, u l-Kosovo, min-naħa l-oħra  
ĠU L 290, 6.11.2015, p. 4–6 

10725/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1993 tat-22 ta' Ottubru 2015 li tapprova l-konklużjoni, mill-
Kummissjoni Ewropea, f'isem il-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, tal-Ftehim ta' 
Stabbilizzazzjoni u Assoċjazzjoni bejn l-Unjoni Ewropea u l-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, 
minn naħa waħda, u l-Kosovo, min-naħa l-oħra  
ĠU L 290, 6.11.2015, p. 14–15 

10726/15 

Ftehim ta' Stabbilizzazzjoni u Assoċjazzjoni bejn l-Unjoni Ewropea u l-Komunità Ewropea tal-Enerġija 
Atomika, minn naħa waħda u l-Kosovo, min-naħa l-oħra 

10728/15 
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It-3419-il laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (AMBJENT) li saret fil-Lussemburgu fis-26 ta' Ottubru 2015 

ATTI LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT REGOLA TA' 
VOTAZZJONI 

VOTAZZJONI 

Emendi tal-Parlament Ewropew għall-pożizzjoni tal-Kunsill dwar l-abbozz tal-
baġit għall-2016 

13043/15 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Abbozz ta' Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar ir-Rapport Speċjali Nru 06/2015 mill-Qorti Ewropea tal-
Awdituri bit-titlu 
"L-integrità u l-implimentazzjoni tal-EU ETS" 

12767/15 

Regolament tal-Kunsill (UE) 2015/1961 tas-26 ta' Ottubru 2015 li jemenda r-Regolament (UE) 
2015/104 fir-rigward ta' ċerti opportunitajiet tas-sajd  
ĠU L 287, 31.10.2015, p. 1–5 

12878/15 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-Konferenza Dinjija tar-Radjukomunikazzjoni 2015 (WRC-15) tal-
Unjoni Internazzjonali tat-Telekomunikazzjoni (ITU) 

13042/15 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Il-Kummissjoni tinnota b'dispjaċir li l-Kunsill adotta konklużjonijiet bi tħejjija għall-Konferenza Dinjija dwar ir-Radjukomunikazzjoni 2015, minflok 
deċiżjoni, kif previst fl-Artikolu 218(9) TFUE. Fil-fehma tal-Kummissjoni, din il-pożizzjoni tmur kontra t-Trattat u l-ġurisprudenza tal-Qorti tal-
Ġustizzja. Il-Kummissjoni tirriżerva d-drittijiet kollha tagħha f'dan ir-rigward. 
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Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/2020 tas-26 ta' Ottubru 2015 li tiddelega lis-Segretarju Ġenerali tal-
Kunsill is-setgħa li joħroġ laissez-passer lil membri, uffiċjali u aġenti oħra tal-Kunsill Ewropew u tal-
Kunsill, kif ukoll lill-applikanti speċjali previsti fl-Anness II tar-Regolament (UE) Nru 1417/2013, u li 
tħassar id-Deċiżjoni 2005/682/KE, Euratom  
ĠU L 295, 12.11.2015, p. 42–43 

12321/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1994 tas-26 ta' Ottubru 2015 dwar l-iffirmar, f'isem l-Unjoni Ewropea, 
tal-Protokoll Emendatorju għall-Ftehim bejn il-Komunità Ewropea u l-Prinċipat tal-Liechtenstein li 
jistabbilixxi miżuri ekwivalenti għal dawk stipulati fid-Direttiva tal-Kunsill 2003/48/KE dwar 
tassazzjoni ta' dħul minn tfaddil fil-forma ta' pagamenti ta' imgħaxx  
ĠU L 290, 6.11.2015, p. 16–17 

11796/15 

Dikjarazzjoni mill-Istati Membri 
L-Istati Membri: 

- jilqgħu l-iffirmar tal-Protokoll għal Ftehim mal-Liechtenstein li jipprevedi miżuri għal trasparenza u skambju ta' informazzjoni ekwivalenti għal 
dawk applikabbli fl-UE u jirrikonoxxu l-importanza tiegħu fil-livell internazzjonali; 

- jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw malajr dan il-ftehim b'mod effiċjenti u reċiproku; 

- jimpenjaw ruħhom li janalizzaw is-sitwazzjoni tal-Liechtenstein fid-dawl tal-miżuri previsti f'dan il-ftehim u li jieħdu kont ta' dan il-ftehim fir-
relazzjonijiet bilaterali tagħhom mal-Liechtenstein. 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/2377 tas-26 ta' Ottubru 2015 dwar l-iffirmar, f'isem l-Unjoni Ewropea, 
u l-applikazzjoni proviżorja tal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika ta' Palau dwar l-
eżenzjoni mill-viża għal soġġorn għal perijodu qasir  
ĠU L 332, 18.12.2015, p. 11–12 

12076/15 
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Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/2226 tas-26 ta' Ottubru 2015 dwar l-iffirmar, f'isem l-Unjoni Ewropea, 
u l-applikazzjoni proviżorja tal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u r-Renju ta' Tonga dwar l-eżenzjoni 
mill-viża għal soġġorn għal perijodu qasir  
ĠU L 317, 3.12.2015, p. 1–2 

12084/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-iffirmar, f'isem l-Unjoni Ewropea, u l-applikazzjoni proviżorja tal-Ftehim 
bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika ta' Kiribati dwar l-eżenzjoni mill-viża għal soġġorn għal 
perijodu qasir 

12090/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-iffirmar, f'isem l-Unjoni Ewropea, u l-applikazzjoni proviżorja tal-Ftehim 
bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Kolombja dwar l-eżenzjoni mill-viża għal soġġorn għal 
perijodu qasir 

12093/15 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1956 tas-26 ta' Ottubru 2015 li tistabbilixxi d-data 
tal-effettività tad-Deċiżjoni 2008/633/ĠAI li tikkonċerna aċċess għall-konsultazzjoni tas-Sistema ta' 
Informazzjoni dwar il-Viża (VIS) minn awtoritajiet maħtura ta' Stati Membri u mill-Europol għall-
finijiet tal-prevenzjoni, tal-kxif u tal-investigazzjoni ta' reati terroristiċi u ta' reati kriminali serji oħra  
ĠU L 284, 30.10.2015, p. 146–148 

10506/15 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1942 tas-26 ta' Ottubru 2015 li tistabbilixxi l-pożizzjoni li għandha 
tittieħed f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kunsill Ġenerali tal-Organizzazzjoni Dinjija tal-Kummerċ dwar it-
talba tal-Istati Uniti għal eżenzjoni tad-WTO biex testendi l-programm tal-AGOA  
ĠU L 283, 29.10.2015, p. 9–10 

12319/15 
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Proċedura bil-miktub konkluża fid-29 ta’ Ottubru 2015 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2015/1957 tad-29 ta' Ottubru 2015 li temenda d-Deċiżjoni 
2012/642/PESK dwar miżuri restrittivi kontra l-Bjelorussja  
ĠU L 284, 30.10.2015, p. 149–180 

13025/15 

Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1949 tad-29 ta' Ottubru 2015 li jimplimenta l-
Artikolu 8a(1) tar-Regolament (KE) Nru 765/2006 dwar miżuri restrittivi fir-rigward tal-Bjelorussja  
ĠU L 284, 30.10.2015, p. 71–95 

13027/15 

Regolament tal-Kunsill (UE) 2015/1948 tad-29 ta' Ottubru 2015 li jemenda r-Regolament (KE) Nru 
765/2006 dwar miżuri restrittivi fir-rigward tal-Belarussja  
ĠU L 284, 30.10.2015, p. 62–70 

13032/15 

 

 


